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Verordnung 


über die kulturelle Betätigung im General- 
gouvernement. 


Vom 8. März 1940. 
Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 


Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 


1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 
8 1 


Wer ſich im Generalgouvernement öffentlich auf 
dem Gebiete der Muſik, der bildenden Künſte, des 
Theaters, des Films, des Schrifttums, der Preſſe 
und des Lichtbildweſens betätigt, unterliegt der 
Aufſicht der Abteilung für Volksaufklärung und 


Rozporzadzenie 


o dzialalnosei kulturalnej w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 8 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 


lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 


wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 


Kto w Generalnym Gubernatorstwie dziala pu- 
Dlicznie w dziedzinie muzyki, sztuki plastyeznej, 
teatru, filmu, pi$miennietwa, prasy i fotografii, 
podlega nadzorowi Wydziatu Oswiaty Ludowej 
i Propagandy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
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“ 


Propaganda im Amt des Generalgouverneurs. 
Die Aufſicht wird nach den Weiſungen des Leiters 
der Abteilung Volksaufklärung und Propaganda 
im Amt des Generalgouverneurs durch die Chefs 
der Diſtrikte ausgeübt. 


8 2 
Betätigung im Sinne dieſer Verordnung iſt jede 
Mitwirkung bei der Erzeugung, der Wiedergabe, 
der geiſtigen oder techniſchen Verarbeitung, der 
Verbreitung, der Erhaltung, dem Abſatz oder der 
Vermittlung des Abſatzes von Leiſtungen auf den 
im § 1 genannten Gebieten. 


8 3 
Die Betätigung kann allgemein oder im Einzel- 
fall unterſagt oder von einer Genehmigung ab⸗ 
hängig gemacht werden. Die Genehmigung kann 
unter Auflagen erteilt werden. 
8 4 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verordnung 
und die zu ihrer Durchführung ergehenden Vor— 
ſchriften und Verfügungen werden mit Gefängnis 
und mit Geldſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe 
oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 
85 
Dieſe Verordnung tritt eine Woche nach ihrer 
Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 8. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


natora. Nadzör bedzie wykonywany wedlug pole- 
cen Kierownika Wydzialu Oswiaty Ludowej i Pro- 
pagandy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
brzez Szeföw Okregowych. 


82 
Dzialalnoseig w rozumieniu niniejszego rozpo- 
rzudzenia jest kaZde wspöldzialanie przy produk- 
cji, reprodukeji, duchowej lub technieznej prze- 
röbki, rozpowszechnianiu, utrzymywaniu, zbywa- 
niu lub posredniczeniu W zbywaniu swiadezen 
w dziedzinach wymienionych w $ 1. 


S 3 
Wykonanie dziatalnosei moZe byé zakazane ogöl- 
nie lub w poszezegölnym przypadku albo uzaleö- 


nione od uzyskania zezwolenia. Zezwolenia moZna 
udzielaé z nalozeniem zlecen. 


8 4 
Winny wykroczenia przeciw przepisom niniej- 
szego rozporzadzenia oraz postanowieniom i za- 
rzadzeniom wydanym do jego wykonania podlega 
karze wiezienia i grzywny do nieograniczonej wy- 
soko$ei lub jednej z tych kar. 


8 5 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie w Iy- 
dzien po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 8 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6w 


Frank 


Derordnung 


über das Perſonenſtandsrecht der Deutſchen 
im Generalgouvernement. 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
(1) Die Beurkundung des Perſonenſtandes deut⸗ 
ſcher Staatsangehöriger und deutſcher Volkszuge— 
höriger im Generalgouvernement erfolgt nach 
deutſchem Recht durch deutſche Standesbeamte. 


(2) Das deutſche Perſonenſtandsrecht gilt ſinn— 
gemäß, ſoweit ſich nicht aus den nachſtehenden Vor: 
ſchriften etwas anderes ergibt. 


852 
Die im deutſchen Perſonenſtandsrecht für deut⸗ 
ſche Staatsangehörige gegebenen Vorſchriften gel— 
ten auch für deutſche Volkszugehörige. 


88 
(1) Der Nachweis der deutſchen Volfszugehörig- 
keit kann ausſchließlich durch Vorlegung der Kenne 
karte für deutſche Volkszugehörige geführt werden. 


(2) Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
werden als deutſche Volkszugehörige behandelt, 


Rozporzadzenie 


o prawie stanu eywilnego Niemeöw 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 16 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'aà i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
tzadzam: 


81 
(1) Udokumentowanie aktöw stanu cywilnego 
obywateli niemieckich, tudzie2 przynaleänych 


do narodu niemieckiego w Generalnym Guberna- 
torstwie wykonuja niemiecey urzedniey stanı ex- 
wilnego po mysli prawa niemieckiego. 

(2) Niemieckie prawo stanu cywilnego ma 
zastosowanie analogiezne, o ile z przepisöw nizej 
podanych nie wynika cos innego. 


8 2 
Przepisy niemieckiego prawa stanu eywilnego, 
odnoszace sie do obywateli niemieckich, doty- 
cn röwniei przynaleznych do narodu niemiec- 
kiego. 
8 3 
(1) Dowöd przynaleznosei do narodu niemiec- 
kiego mona prowadzie wylacznie przedto2e- 
niem karty rozpoznawczej dla przynaleänych do 
narodu niemieckiego. 
(2) Dzieci i mlodziez ponizej lat 16 traktuje 
sie jako przynaleznych do narodı niemieckiego, 


ie 


wenn ein Elternteil durch Vorlegung der Kenn— 
karte für deutſche Volkszugehörige gemäß § 6 der 
Erſten Durchführungsvorſchrift zur Verordnung 
vom 26. Januar 1940 über die Einführung einer 
Kennkarte für deutſche Volkszugehörige im Gene— 
ralgouvernement vom 2. Februar 1940 (Verord- 
nungsblatt GGP. II S. 73) den Nachweis führt, 
daß er deutſcher Volkszugehörigkeit iſt. 


84 
Eine Eheſchließung wird nach deutſchem Recht 
durch den deutſchen Standesbeamten nur dann be⸗ 
urkundet, wenn der Mann deutſcher Staatsange⸗ 
höriger oder deutſcher Volkszugehöriger iſt. 


§ 5 
(1) Als deutſche Perſonenſtandsbücher im Sinne 
dieſer Verordnung gelten auch die im Deutſchen 
Reich geführten Perſonenſtandsbücher. 


(2) Perſonenſtandsbücher und Zweitbücher dür⸗ 
fen nicht in loſen Blättern geführt werden. 


86 
(1) Standesamtsbezirk ijt die Kreishauptmann⸗ 
ſchaft (die kreisfreie Stadt). 


(2) Der Standesbeamte wird vom Leiter der 
Abteilung Innere Verwaltung im Amt des Gene⸗ 
ralgouverneurs beſtellt. 

(3) Die Koſten der Standesamtsverwaltung 
trägt der Haushalt des Generalgouverneurs. Ihm 
fließen Gebühren und Erzwingungsſtrafen zu. 


SET 

(1) Die im deutſchen Perſonenſtandsrecht der 
unteren Verwaltungsbehörde und der Aufſichts⸗ 
behörde zugewieſenen Aufgaben werden durch den 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) wahrgenom⸗ 
men. 

(2) Die der höheren Verwaltungsbehörde zuge- 
wieſenen Aufgaben werden durch den Leiter der 
Abteilung Innere Verwaltung im Amt des Di: 
ſtriktschefs wahrgenommen. 

(3) Die Befugniſſe, die nach deutſchem Perſonen— 
ſtandsrecht der Reichsminiſter des Innern ausübt, 
übt der Leiter der Abteilung Innere Verwaltung 
im Amt des Generalgouverneurs aus. 


(4) Die Befugniſſe, die nach deutſchem Perſonen⸗ 
ſtandsrecht der Reichsminiſter der Juſtiz ausübt, 
übt der Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt des 
Generalgouverneurs aus. 


8 8 
Die nach deutſchem Perſonenſtandsrecht dem Stan⸗ 
desamt I in Berlin zugewieſenen Aufgaben wer— 
den durch das Standesamt in Krakau wahrgenom— 
men. 


8 9 
Amtsgericht im Sinne des deutſchen Perſonen— 
ſtandsrechts iſt das Deutſche Gericht. 
810 
Geſundheitsamt im Sinne des deutſchen Perſo⸗ 


nenſtandsrechts iſt der deutſche Amtsarzt bei dem 
zuſtändigen Kreishauptmann (Stadthauptmann). 


jezeli jedno z rodzicöw przediozeniem karty roz- 
poznawezej w mySl $ 6 pierwszego poslanowie- 
nia wykonawezego do rozporzadzenia z dnia 26 
styceznia 1940 r. o wprowadzeniu karty rozpo- 
znawezej dla przynaleznych do narodu niemiec- 
kiego w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 2 lu- 
tego! 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 73) udowodni, 
Ze posiada przynaleznosé do narodu niemicc- 
kiego. 

8 4 

Zawarcie malzenstwa niemiecki urzednik stanu 
cywilnoego udokumentaje tylko wöwcezas wedtug 
prawa nicmieckiego, jezeli meZczyzna posiada 
niemiecka przynaleznosé panstwowa lub przy- 
naleznos@ do narodu niemieckiego. 


8 5 
(1) Za niemieckie ksiegi stanu eywilnego w ro- 
zumieniu rozporzadzenia niniejszego uwaza sie 
takze ksiegi stanu cywilnego, ktöre prowadzone 
sa W Rzeszy Niemieckiej. 
(2) Ksiag stanu cywilnego jakotez duplikatöw 
ksiag nie wolno prowadzié w luznych kartkach. 


8 6 

(1) Obwodem urzedu stanu cywilnego jest ob- 
szur starostwa powiatowego (miasta wydzielo- 
nego). 

(2) Urzednika stanu cywilnego ustanawia Kie- 
rownik Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(3) Koszty zarzadu urzedöw stanu cywilnego 
ponosi budzet Generalnego Gubernatora. Do nie- 
go wplywaja oplaty i kary wymuszajace. 


8 7 

(1) Zadania, wchodzace wedlug niemieckiego 
prawa stanu cywilnego w zakres nizszej wladzy 
administracji i wladzy nadzorczej, spelnia Staro- 
sta Powiatowy (Starosta Miejski). 


(2) Zadania, wyznaczone wyäszej wladzy ad- 
ministracji, wykonuje kierownik wydzialu spraw 
wewnetrznych przy urzedzie Szefa Okregowego. 


(3) Uprawnienia, przyslugujace wedlug nie: 
mieckiego prawa stanu cywilnego Ministrowi 
Spraw Wewnetrznych Rzeszy, wykonuje Kierow- 
nik Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. 

(4) Uprawnienia, przystugujacego wedtug nie. 
mieckiego prawa stanu cywilnego Ministrowi 
Sprawiedliwosci Rzeszy, wykonuje Kierownik 
Wydzialu Sprawiedliwosei przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 


8 8 
Zadania, wyznaczone wedtug niemieckiego pra- 
wa stanu eywilnego urzedowi stanu eywilnego 1 
w Berlin (Berlinie), wykonuje urzad stanı eywil. 
nego w Krakau (Krakowie). 


; 89 
Sadem grodzkim w rozumieniu niemieckiega 
prawa stanu eywilnego jest Sad Niemiecki. 


8 10 
Urzedem zdrowia w rozumieniu niemieckiego 
prawa stanu cywilnego jest lekarz urzedowy przy 
wla$ciwym Staroscie Powiatowym (Staroscie 
Miejskim). 
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§ 11 
Ortspolizeibehörde im Sinne des deutſchen Per— 
ſonenſtandsrechts iſt der zuſtändige Kreishaupt: 
mann (Stadthauptmann). 
§ 12 
§ 39 des Perſonenſtandsgeſetzes vom 3. Novem- 
ber 1937 (Reichsgeſetzbl. I S. 1146), wonach ein 
Verſtorbener vor der Eintragung des Sterbefalles 
nur mit ortspolizeilicher Genehmigung oder mit 
Genehmigung der unteren Verwaltungsbehörde 
beſtattet werden darf, findet keine Anwendung. 


§ 13 
§ 118 der Erſten Verordnung zur Ausführung 
des Perſonenſtandsgeſetzes vom 19. Mai 1938 
(Reichsgeſetzbl. I S. 533), wonach § 75 des Ge— 
ſetzes über die Beurkundung des Perſonenſtandes 
und die Eheſchließung vom 6. Februar 1875 
(Reichsgeſetzbl. S. 23) in Kraft bleibt, findet keine 
Anwendung. 
8 14 
Das Aufgebot wird nur am Standesamt aus— 
gehängt. 
8 15 


Die deutſche Volkszugehörigkeit iſt in entſpre— 
chender Anwendung des $ 37 der Erſten Aus⸗ 
führungsverordnung im Familienbuch einzutragen. 


§ 16 
Die Beitreibng der Erzwingungsſtrafen erfolgt 
im Wege des Verwaltungsſtrafverfahrens. 


$ 17 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Mai 1940 in Kraft. 


Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Berordnung 


über den Aufbau der Schulverwaltung im General- 
gouvernement (Schulverwaltungsordnung). 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


1. Abſchnitt. 
Aufbau der Schulverwaltung. 
8 1 


(1) Das geſamte Schulweſen im Generalgouver— 
nement wird nach den allgemeinen Richtlinien der 
Abteilung Wiſſenſchaft, Erziehung und Volksbil— 
dung im Amt des Generalgouverneurs verwaltet. 


(2) In den Amtern der Diſtriktschefs werden 
Abteilungen für das Schulweſen gebildet. 

(3) Am Sitz der Kreishauptleute (Stadthaupt⸗ 
hl werden Kreisſchulräte (Stadtſchulräte) ein— 
geſetzt. 


8 11 
Miejscowqa wladza polieyjna w rozumienit nie- 
mieckiego prawa stanu cywilnego jest wiaseiwv 
Starosta Powiatowy (Starosta Miejski). 


8 12 
Przepis $ 39 ustawy o stanie cywilnym z dnia 
3 listopada 1937 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
1146), wedlug ktörego zmarlego wolno pochowaé 
przed wpisem wypadku smierci tylko za pozwo— 
leniem miejscowej wladzy policyjnej lub nisszej 
Wladzy administracji, nie ma zastosowania. 


8 13 

Przepis $ 118 pierwszego rozporzadzenia dla 
wykonania ustawy o stanie cywilnym z Ania 19 
maja 1938 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 533), we- 
dlug ktörego $ 75 ustawy o udokumentowanin ak- 
töw stanu cywilnego i zawarcia malzenstwa 
z dnia 6 lutego 1875 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 
str. 23) pozostaje w mocy, nie ma zastosowania. 


8 14 
ZapowiedZ wywiesza sie tylko w urzedzie stanu 
cywilnego. 
8 15 
Przynaleznosé do narodu niemieckiego nalezy 
przy odpowiednim zastosowaniu $ 37 pierwszego 
rozporzadzenia wykonawezego wpisaé do ksiegi 
familijnej, 
8 16 
Seiggnieccie kar wymuszajacych nastepuje 
w drodze postepowania karno-administracyjnego. 


8 17 
niniejsze 


1 


Rozporzadzenie wcehodzi 


z dniem 1 maja 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 16 marca 1940 r. 


w zZycie 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Rozporzadzenie 


o strukturze zarzadu szkolnego w Generalnym 
Gubernatorstwie (ordynacja zarzadu szkolnego). 


Z dnia 16 marca 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führera i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 paZdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. U! Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 


1. Rozdzial. 
Struktura zarzadu szkolnego. 


81 

(1) Calkowite szkolnictwo w Generalnym Gu- 
bernatorstwie bedzie zarzadzane wedlug wytyez- 
nych Wydzialu Nauki, Wychowania i Wyksztal- 
cenia Ludowego przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora. 

(2) Przy urzedach Szeföw Okregowych utwa- 
rza sie wydziaty dla szkolnietwa. 

(3) W miejscu siedziby Starostöw Powiatowych 
(Starostöw Miejskich) ustanawia sie powiatowyelh 
radeöw szkolnych (miejskich radcöw szkolnych). 
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8 2 
(1) Die Beamten der Schulverwaltung müſſen 
deutſche Staatsangehörige oder deutſche Volkszuge⸗ 
hörige ſein. 
(2) Zu Schulinſpektoren (8 8 Abſ. 1) für die pol⸗ 
niſchen und ukrainiſchen Schulen können auch Po— 
len oder Ukrainer beſtellt werden. 


2. Abſchnitt. 


Die Abteilung Wiſſenſchaft, Erziehung und 
Volksbildung im Amt des Generalgouverneurs. 


§ 3 


(1) Der Abteilung Wiſſenſchaft, Erziehung und 


Volksbildung im Amt des Generalgouverneurs 
obliegt die oberſte Leitung der Schulverwaltung 
im Generalgouvernement; ſie führt die oberſte 
Schulaufſicht. 

(2) Sie ſichert die einheitliche Sachgeſtaltung des 
Unterrichts durch die Regelung der Lehr- und 
Erziehungsmethode, die Feſtſetzung der Lehrpläne 
und die Beſtimmung der Lehr- und Lernmittel. 

(3) Ihr obliegt die Vorſorge für den Lehrer: 
nachwuchs und die Lehrerfortbildung. 

(4) Sie führt die oberſte Aufſicht über die Ein- 
richtungen des Volksbildungsweſens einſchließlich 
der Muſeen und Sammlungen. 


8 4 
Für die Geſundheitspflege iſt die Abteilung Ge- 
ſundheitsweſen im Amt des Generalgouverneurs 
zuſtändig. 


3. Abſchnitt. 


Die Abteilung für das Schulweſen 
im Amt des Diſtriktschefs. 


85 

(1) Der Abteilung für das Schulweſen im Amt 
des Diſtriktschefs obliegt die Oberleitung der Schul⸗ 
verwaltung im Diſtrikt; fie führt die obere Schul: 
aufſicht. 

(2) Sie führt die unmittelbare Aufjicht über die 
Einrichtungen des Volksbildungsweſens einſchließ⸗ 
lich der Muſeen und Sammlungen. 


§ 6 
Die Abteilung für das Schulweſen im Amt des 
Diſtriktschefs entſcheidet über Errichtung und Auf— 
löſung von Schulen; fie bedarf hierbei der Zuſtim— 
mung der Abteilungen Innere Verwaltung und 
Finanzen im Amt des Diſtriktschefs. 


4. Abſchnitt. 
Der Kreisſchulrat (Stadtſchulrat). 


8 7 

Dem Kreisſchulrat (Stadtſchulrat) obliegt die 
unmittelbare Schulverwaltung in der Kreishaupt⸗ 
mannſchaft (im Stadtkreis); er führt die unmittel⸗ 
bare Schulaufſicht. Er unterſteht, unbeſchadet des 
Weiſungsrechts der Abteilung für das Schulweſen 
im Amt des Diſtriktschefs, dem Kreishauptmann 
(Stadthauptmann). 


8 8 
(1) Bei Bedarf gibt die Abteilung für das Schul⸗ 
weſen im Amt des Diſtriktschefs dem Kreisſchul— 
rat (Stadtſchulrat) zu ſeiner Unterſtützung bei der 


8 2 
(1) Urzednicy zarzadu szkolnego musza posia- 
da& niemiecka przynaleznosé panstwowa lub przy- 
naleznoS€ do narodu niemieckiego. 
(2) Inspektorami szkolnymi ($ 8 ust. 1) dla szköl 
polskich i ukrainskich moga byé mianowani tak- 
ze polacy lub ukraincy. 


2. ROZ d Zz Tal. 


Wydziat Nauki, Wychowania i Wyszktalcenia 
Ludowego przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora. 

! $3 

(1) Do Wydzialu Nauki, Wychowania i Wy- 
ksztalcenia Ludowego przy Urzedzie Generalnegs 
Gubernatora nalezy naczelne kierowanie zarza- 
dem szkolnym w Generalnym Gubernatorstwie; 
sprawuje on zwierzchni nadzör szkolny. 

(2) Wydziat ten zabezpieczy jednolite rzeezo: 
we ksztaltowanie nauki przez uregulowanie me- 
tody nauczania i wychowania, ustalenie planöw 
naukowych oraz okreslenie $rodköw naukowych 

(3) Do niego nalezy dbanie o nowe pokolenie 
nauczycielskie i dalsze wyksztalcenie nauczyeieli: 

(4) Sprawuje on zwierzchni nadzör nad insty- 
lucjami oswiecenia publicznego lacznie z muzea: 
mi i zbiorami. . 

8 4 

Dla pielegnowania zdrowia wliasciwy jest Wy- 
dziat Spraw Zdrowotnych przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 


3. Rozdzialt. 


Wydzial dla szkolnietwa przy urzedzie Szefa 
Okregowego. 


8 5 

(1) Do wydzialu dla szkolnictwa przy urzedzie 
Szefa Okregowego nalezy naczelne kierowanie za” 
rzadem szkolnym W Okregu; sprawuje on wyzszy 
nadzör szkolny. a 

(2) Wydziat ten sprawuje bezposredni nadzör 
nad instytucjami oswiecenia publicznego lacznie 
z muzeami i zbiorami. 


8 6 
Wydzial dla szkolnictwa przy urzedzie Szefa 
Okregowego rozstrzyga o zakladaniu i rozwiaza- 
niu szköl, przy czym zasiega on zgody wydzialu 
spraw wewnetrznych i wydzialu finansöw przy 
urzedzie Szefa Okregowego. 


4. Roz dzial. 
Powiatowy radca szkolny (Miejski radea szkolny). 


8 7 
Do powiatowego radey szkolnego (miejskiego 
radey szkolnego) nalezy bezposredni zarzad szkol- 
ny na obszarze starostwa powiatowego (starostwa 
miejskiego); sprawuje on bezposredni nadzör 
szkolny. Podlega on, bez uszezerbku prawa wy- 
dawania polecen wydzialu dla szkolnietwa przy 
urzedzie Szefa Okregowego, Staroscie Powiatowe- 
mu (Staroscie Miejskiemu). 
8 8 
(1) W razie potrzeby wydzial dla szkolnietwa 


przy urzedzie Szefa Okregowego dodaje powiato- 
wemu radey szkolnemu (miejskiemu radey szkol- 
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5 einen oder mehrere Schulinſpektoren 
ei. 


(2) Die Schulinſpektoren werden jeweils auf 
die Dauer von zwei Jahren beſtellt. Eine Verlän⸗ 
für da der Amtszeit iſt zuläſſig. Die Abteilung 
ür das Schulweſen im Amt des Diſtriktschefs kann 
er Schulinſpektor jederzeit ſeiner Stellung ent⸗ 

eben. 


5. Abſchnitt. 
Inkrafttreten. 


8 9 


Dieſe Verordnung tritt eine Woche nach ihrer 


Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Verordnung 


über die Feiertage im Generalgouvernement. 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Staatlich anerkannte Feiertage im Generalgou— 
vernement ſind: 


1. 1. Januar (Neujahrstag); 

2. 6. Januar (Heiligedreiksnigstag); 
3. Oſtermontag; 

4. Pfingf Himmelfahrtstag; 

5. Pfingſtmontag; 

6. Fronleichnamstag; 

7. Allerheiligentag; 

8. 1. und 2. Weihnachtsfeiertag. 


82 
Außer den in § 1 genannten Feiertagen gelten 
als Feiertage lediglich für die deutſchen Dienſt⸗ 
ſtellen, deutſchen Staatsangehörigen und deutſchen 
Volkszugehörigen: 

1. der 30. Januar; 
2. der Heldengedenktag (16. März, ſofern 
dieſer Tag ein Sonntag iſt, andernfalls 
der dieſem Tag vorangehende Sonntag); 


3. der Karfreitag; 

4. der Nationale Feiertag des Deutſchen 
Volkes (1. Mai); 

5. der Erntedanktag (1. Sonntag nach Mi⸗ 
chaelis); 

6. der Gedenktag für die Gefallenen der 
Bewegung (9. November). 


Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


nemu) do pomocy przy sprawowaniu nadzoru 
szkolnego jednego lub wiecej inspektoröw szkol- 
uych. 

(2) Inspektoröw szkolnych powoluje sie kazdo- 
razowo na przeciag dwöch lat. Przedtuzenie spra- 
wowania urzedu jest dopuszezalne. Wydzial dla 
szkolnietwa przy urzedzie Szefa Okregowego mo- 
ze inspektora szkolnego kazdoczesnie zwalniaé 
2 urzedu. 


5. RO Zz dz ial. 
Wejscie w zyeie. 
| 8 9 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie w Ly’ 
dzien po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 16 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Rozporzadzenie 


o dniach $wiateeznych w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 16 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo 
rzadzam: 

8 1 

Dniami panstwowo uznanymi za swieta w Ge- 

neralnym Gubernatorstwie sa: 

I styeznia — Nowy Rok; 

. 6styeznia — Trzech Kröli; 
poniedzialek Wielkiej Nocy; 
Wniebowstapienie Panskie; 
poniedzialek Zielonych $wiatek; 
. Boze Cialo; 

. Wszystkich $wietych; 

oba dni BoZego Narodzenia. 


82 
Opröcz dni swigtecznych, wymienionych ws 1, 
uwaza sie za $wiela narodowe jednak tylko dla 
niemieckich urzedöw i obywateli niemieckich 
oraz przynaleznych do narodu niemieckiego: 
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1. 30 styeznia; 

2. dzien pamieei bohateröw (16 marca, o ile 
dzien ten jest niedziela, W odmiennym 
wypadku niedziela poprzedzajaca dzien 
ten); 

3. Wielki Piatek; 

4. swieto narodowe Narodu Niemieckiego 
(1 maja); 

5. dzien dozynek (pierwsza niedziela po 
Sw. Michale); 

6. dzien pamieci dla poleglych Ruchu Na- 
rodowo-Soejalistyeznego (9 listopada). 


Krakau (Kraköw), dnia, 16 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych obszaröw polskich 


Frank 


Acc 
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Berordnung 


über die Erhöhung der Grundſteuer 
für das Steuerjahr 1940. 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Die ſtaatliche Grundſteuer wird für das 
Steuerjahr 1940 um 50 v. H. erhöht. 

(2) Von der Erhöhung ſind die land⸗ und forſt⸗ 
wirtſchaftlichen Großbetriebe ausgenommen. Land⸗ 
und forſtwirtſchaftliche Großbetriebe im Sinne die⸗ 
fer Verordnung find alle land- und forſtwirtſchaft⸗ 
lichen Betriebe von 100 ha Nutzfläche und darüber. 


(3) Der in Artikel 7 des Grundſteuergeſetzes 
vom 4. November 1936 (Geſetzblatt der Republik 
Polen Nr. 85 Poſ. 593) feſtgeſetzte Sonderzuſchlag 
und die Gemeindezuſchläge werden von der Abſatz! 
gemäß erhöhten ſtaatlichen Grundſteuer erhoben. 


8 2 
Für das Steuerjahr 1940 werden Artikel 2 Nr. 8 
und Artikel 8 Ab. 1 des Grundſteuergeſetzes vom 
4. November 1936 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 85 Poſ. 593) außer Kraft geſetzt. 
8 3 
Die bisher an die Landwirtſchaftskammern ab⸗ 
zuführenden Anteile an der Grundſteuer und an 


den Zuſchlägen der Selbſtverwaltungskörperſchaf⸗ 
ten fallen vom 1. Januar 1940 an weg. 


Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Zweite Verordnung 


über den Aufbau der Abteilung Treuhandſtelle 
für das Generalgouvernement. 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
Zur Durchführung der Aufgaben der Abteilung 
Treuhandſtelle für das Generalgouvernement wird 
in den Amtern der Diſtriktschefs mit ſofortiger 
Wirkung je eine Abteilung Treuhand⸗Außenſtelle 
errichtet. 
82 


über die Arbeitsweiſe und den Geſchäftsplan 
dieſer Abteilungen erläßt der Leiter der Abtei— 
lung Treuhandſtelle für das Generalgouvernement 


Rozporzadzenie 


o podwyzszeniu podatku gruntowego 
na rok podatkowy 1940. 


Z dnia 16 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeſi 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


Se 

(1) Panstwowy podatek gruntowy podwyzsza 
sie na rok podatkowy 1940 0 50%. 

(2) Od podwyzszenia sa wolne przedsiebior- 
stwa rolne i le$no-gospodareze na wielka skale. 
Przedsiebiorstwami rolnymi i lesno-gospodarezy- 
mi na wielka skale w rozumieniu rozporzadzenia 
niniejszego sa Wszystkie przedsiebiorstwa rolne 
i lesno-gospodareze o powierzchni uzytkowej 
100 ha i powyzej. 

(3) Oddzielny dodatek, przewidziany w art. 7 
ustawy o podatku gruntowym z dnia 4 listopada 
1936 r. (Dz. U. R. P. Nr. 85 poz. 593), oraz do- 
datki gminne pobiera sie od pahstwowego po- 
datku gruntowego podwyzszonego wedlug ust. 1. 


SE 
Na rok podatkowy 1940 traca moc obowiazu- 
jaca art. 2 Nr. 8 i art. 8 ust. 1 ustawy o podatku 
gruntowym z dnia 4 listopada 1936 r. (Dz. U. 
R. P. Nr. 85 poz. 593). 


8 3 
Udzialy W panstwowym podatku gruntowym 
i w oddzielnych dodatkach na rzecz zwiazköw sa- 
morzadowych, ktöre dotychezas nalezalo przeka- 
zac izbom rolniezym, odpadaja z dniem 1 styez- 
nia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 16 marea 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarôw 


Frank 


Drugie rozporzadzenie 


o organizacji Urzedu Powierniezego 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 16 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 18 pas- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077 
rozporzadzam: 


8 1 
Dla wykonania zadan Urzedu Powierniezego 
dla Generalnego Gubernatorstwa zaklada sie 
z natychmiastowa moca w urzedach Szeföw Okre- 
gowych ekspozytury Urzedu Powierniczego. 


82 
Wytyezne o sposobie pracy i planie ezynnos$ei 
ekspozytur wspomnianych wydaje Kierownik 


Urzedu Powierniezego dla Generalnego ‚Guber- 
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im Benehmen mit den Chefs der Diſtrikte Richt— 
linien. 
8 3 


Dieſe Verordnung tritt am vierten Tage nach 
ihrer Verkündung in Kraft; die Verordnung über 
den Aufbau der Treuhandſtelle für das General- 
gouvernement vom 24. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 28) tritt mit demſelben Tage 
außer Kraft. 


Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


natorstwa w porozumieniu z Szefami Okrego- 
wymi. 

89 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w äycie 


w czwarlym dniu po ogloszeniu; z tym samym 
dniem traci moc rozporzadzenie o organizaeji 
Urzedu Powierniezego dla Generalnego Guberna- 
torstwa z dnia 24 styeznia 1940 r. (Dz. TOZp. 
GGP. I str. 28). 


Krakau (Kraköw), dnia 16 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Verordnung 


zur Ergänzung der polniſchen Beſtimmungen 
über die Fleiſchbeſchau. 


Vom 16. März 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

Hinter $ 35 der Verordnung des Landwirt: 

ſchaftsminiſters des ehemals polniſchen Staates 

vom 29. Januar 1929 (Geſetzblatt der Republik 

Polen Nr. 32 Poſ. 305) wird folgende Vorſchrift 

eingefügt: 

§ 35a 

Ferner ſind bei allen Schlachttieren noch Stem— 

pelabdrücke anzubringen: 

1. auf beiden äußeren Kaumuskeln bei Kälbern, 
Schafen, Ziegen und Hunden, erforderlichen: 
falls mit Lostrennung der Haut; ausgenom- 
men ſind Kälberköpfe, die gebrüht werden 
ſollen; 

2. im Innern der Bruſt und Bauchhöhle, wenn 

das Bruſt- oder Bauchfell wegen Erkrankung 

abgezogen iſt; 

3. auf jedem Lungenflügel; 

4. auf dem Herzen bei Pferden und Rindern, 
bei anderen Schlachttieren nur dann, wenn 
beide Lungenflügel beanſtandet worden find; 

5. auf der Leber, bei Rindern auf dem linken 
und rechten Leberlappen. 


82 
Dieſe Verordnung tritt am 1. April 1940 in Kraft. 


Krakau, den 16. März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


w sprawie uzupelnienia przepisöw polskich 
o ogledzinach. 


J dnia 16 marca 1940 r 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanvch polskich obszaröw z dnia 12 paö- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str 2077) 
rozporzadzam: 
81 


Po $ 35 rozporzadzenia ministra rolnictwa by- 
lego panstwa polskiego z dnia 29 styeznia 1929 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 32 poz. 305) wstawia sie przepis 
nastepujacy: 


§ 35a 
Nadto naleäy wszelkie bylo rzezne zaopatrzy& 
W odbitki pieezeei: 

1. na obydwöch zewnetrznych äwaczach u cie— 
lat, owiec, köz i psöw, w razie potrzeby z od- 
dzieleniem sköry; wyjete sa glowy cielece, 
majace by€@ oparzone; 


2. na wewnetrznej stronie mostku i jamy brzu- 
sznej, jezeli optuena lub otrzewna z powodu 
zachorowania zostala $ciagnieta; 

3. na kadym plucu; 

4. na sercach u koni i bydta, u innych zwierzat 
rzeznych tylko wöwezas, gdy obydwa pluca 


zakwestionowano; 
5. na watrobie, u bydla na lewym i prawym 
zrazu. 
tr) 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi W ELvyeie 


z dniem 1 kwietnia 1940 r. 
Krakau (Kraköw), dnia,16 marea 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 
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